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 الملخص 
العربي    الأدب  تاريخ  في  الموجز  شرح كتاب  هو  الترجمة  بحث  هذا  من  الغرض 

الم تستخدمت    شكلاتووصف  ترجمته.  مع  والحلول في  النوعي  البحث   الطريقةمنهج 
لمحة وجيزة عن الكتاب  بعد ترجم الباحثة كائن البيانات يتم التحليل ثم يصف  الوصفية.  

لدراسة هذا الكتاب   أهميةالمؤلفه و   سَيرة ذاتية قصيرةو   "الموجز في تاريخ الأدب العربي"
 والمشكلات والحلول في ترجمة هذا الكتاب. 

بي من ( نشر الكتاب الموجز في تاريخ الأدب العر 1أن: )  تظهر نتائج البحث
دارُ الظاهِريةّ في سنة ألفين وعشرين بإجمالي خمس وستين صفحتا. مؤلف هذا الكتاب 
مدينة  في  وُلد  المراغي.  مصطفى  أحمد  الشيخ  وهو  المراغي  تفسير  مؤلف كتاب   هو 

ه )توفي في التاريخ التاسع    1300م/  1883المراغة في التاريخ التاسع من مارس سنة  
يوليو   تمهيد    .ه(  1371م/  1952من  التعريف  الكتاب  هذا  يناقش  عام،  بشكل 

وتاريخ أدب العربي وفائدته عصور الأدب العربي مصحوب بآثار الأدب مختلفة في كل 
. أهمية لدراسة هذا الكتاب في الحصول على لمحة عامة عن الرحلة الأدبية وتأثير  عصر

تنشأ في الأدب  الأدب على الحياة الاجتماعية وكمصدر مرجعي ومعرفة المشكلات التي  
العربي حتى الآن والاستمتاع بالأعمال الأدبية في هذا الكتاب والاستفادة منها وصقل  

( والمهنة.  للتعلم  ووسيلة  ومستنيرا  نشطا  فردا  وتصبح  الاجتماعية  ( 2الحساسية 
المشكلات التي تواجه الباحثة في ترجمة هذا الكتاب هي المشكلات اللغوية التي تشمل 

والق و المفردات  الحرفواعد  عناوين   نقل  الترقيم وخط  الفرعيوعلامات  الفصل   عنوان 
هو    ولهابينما تشمل المشكلات غير اللغوية الاجتماعية والثقافية والقاموس والوقت. الحل

كثير من القراءة وإعداد قاموس والتحلي بالصبر والدقة وتحديد هدف الترجمة واختيار  
 الوقت المناسب وأسأل شخصا الأكثر دراية. 

 الكلمات المفاتيح: ترجمة، الموجز في تاريخ الأدب العربي، أحمد مصطفى المراغي
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 الباحثة البيانات 
 : ستي أروم أمانة   سم الكامل الا

 2000أغسطس  26ماجالينكا،  : تاريخ ومكان الميلاد

 أما مُعمَّر :   سم الوالد ا

 : نور حسنة   سم الوالدة ا

 بعيدة، ان الذي فوق السماء قريبحتى وان بدت السماء  :   شعار 

 : الخلفية التربوية الرسمية 

 2006روضة الأطفال الإستقامة بونغاس ويتان. تخرجت منها في سنة  .1
ويتان   .2 بونغاس  الحكومية  الإبتدائية  سنة Vالمدرسة  في  منها  تخرجت   .

2012 
المتوسطة  .3 في  Prakarya PUI Panjalin  الإسلامية   المدرسة  منها  تخرجت   .

 2015سنة 
تخرجت منها في سنة    .ماجالينكا   3المدرسة الثانوية الإسلامية الحكومية   .٤

2018 
في كلية أصول الدين   امعة الشيخ نورجاتي الإسلامية الحكومية شربونالج .5

 والدعوة بقسم اللغة العربية وآدابهاوالآداب 
. 

 
 



 

 ح

 

 هداء الإ شكر و ال

 ﷽ 

، وصلى الشهاب  الحمد لله رب العالمين الذي سبّحت له الشمس والنجوم
 الله وسلم وبارك على عبده ورسوله نبينا محمد وعلى آله وأصحابه أجمعين، أما بعد.

حتى تمكن الباحثة   تشكر الباحثة الله تعالى على كل نعمة وبركة أنعم الله إليّ 
كتاب "الموجز في تاريخ الأدب العربي" )ترجمة من العربية   "إكمال الرسالة بعنوان  

دون دعم وأحسن    تدرك الباحثة أن هذه الرسالة لن تكملكما    ".إلى الإندونيسية(
 هات مختلفة. لذلك تريد الباحثة أن تشكر إلى: ج تدخل و  دعاء

جامعة   مدير   ،الماجستير  جيلانن  أأ  الحاجالدكتور  الأستاذ  فضيلة   .1
 .الشيخ نورجاتي الإسلامية الحكومية شربون

سانوسي  الدكتور  فضيلة .2 الدين   ،الماجستير  أنور  أصول  لكلية  عميد 
 . والآداب

 .الماجستير، رئيس لقسم اللغة العربية وآدابها مامان ذو الإيمانفضيلة  .3
الذي ساعد    الأكاديميفضيلة الدكتور مامان روسمان الماجستير، المشرف   .٤

 الباحثة منذ بدأ المحاضرة حتى الآن.  أرشدو 
الماجستيرفضيلة   .5 أيدي  الأولحسن  المشرف  استعداد   ،  على    خذ لأ  الذي 

 .الباحثة هذه الرسالة   الوقت والطاقة والفكر والتوجيه أثناء تعدّ 
الماجستير  فضيلة .6 مهدي  رجال  الثان  ،الحاج  استعداد   المشرف  على    الذي 

 .الباحثة هذه الرسالة   الوقت والطاقة والفكر والتوجيه أثناء تعدّ  خذلأ



 

 ط
 

  وآدابها لكلية أصول الدين والآدابقسم اللغة العربية  بجمع المدرسين والموظفين   .7
 .جامعة الشيخ نورجاتي الإسلامية الحكومية شربون

لتعاونهم معا على هذه أربع   2018اللغة العربية وآدابها لعام  أصدقاء في قسم   .8
 السنوات. 

أرشدا   .9 الذَين  الغزالي  الخاتمة، مديران معهد  والأم حسن  أغونغ  فضيلتان الأب 
 وحفزا تلاميذهما بصبر. 

وتيتي    أعضاء .10 ونونونغ  وسلْمة  عزيزة  وهنّ  الغزالي،  معهد  في  فاطمة  حجرة 
 وفاطمة التي تقدّمْن التشجيع والتحفيز دائما للباحثة. وسْمح وفوتري ومَودي 

الغزالي .11 السلاح مستوى الأخير معهد  وهم نور عيني وديتيا وحافظة   ،رفاق 
 وعينون وأوليف وأغين ونذير وغيرهم الذين قدموا كثير من تسلية وتشجيع.

التشجيع    أعطيندائما من معا و   تعبنيلا    لآتياودييا  ريسكا ونيدا    أصحاب .12
 الدعم. 

 أما هذه الرسالة فتهدي خصوصا إلى: 
وقد  نبوباالمحوالداي  ال .1 لاحصر  عاطفة  قدما  قد  الذان  ونورحسنة  معمر  أما   ،

عسى   قدما كثير من الدعم المعنوي والمادي والروحي للباحثة حتى الآن ولاحقا.
الآن لا  أن تكون هذه الرسالة أحد الهدايا الروعّ للوالدي وخاصة الوالدتي التي  

 توصّل إليها بعيني. 
على    ،صغيرانالشقيقاي  ال .2 حفزان  وقد  حياتي  لوّنا  قد  الذان  وإسما  أمروجي 

 البقاء قوي.
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